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Тримайте M-Scan в одній
руці під кутом 45°

Дотримуйтесь сіткового
(гратчастого) шаблону

1. Вставте батареї у тримач, переконавшись, що вони встановлені правильно, перед тим як
повернути тримач на місце так, щоб контакти стикнулися.

2. Зніміть будь-які металеві предмети (кільця, годинники тощо) та електронні пристрої
(наприклад, мобільні телефони), які є при вас.

3. Увімкніть M-Scan, натиснувши кнопку живлення (увімкнення / вимкнення)         .
Дисплей має засвітитися.

4. Тримайте M-Scan в одній руці під кутом 45° до поверхні
та повільно рухайтеся по зоні для пошуку,
позначаючи місця, де підвищується тон аудіосигналу.

5. Рухайтеся по зоні за сітковим (гратчастим) шаблоном.

6. Після покриття всієї площі та виявлення місць розташування
ферозалізних предметів поверніться до кожного місця, щоб
точно визначити предмет і більш точно оцінити його розмір.

7. Якщо виявляється забагато предметів, це означає,
що чутливість занадто висока або в ґрунті є сміття.
Підніміть M-Scan на 0,5 м над поверхнею і повторіть пошук.

Детальнішу інформацію можна знайти на наступних сторінках. Рекомендуємо
уважно прочитати цю Інструкцію користувача та Практичні приклади,
щоб досягти найкращих результатів при роботі з M-Scan.

Коротка інструкція користування

Вступ
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Динамік

Дисплей і панель керування

Кришка батарей

Верхній сенсорНижній сенсор

Характеристики
Магнітний локатор (металошукач) C.Scope M-Scan є магнітометром
типу флукс-гейт. Він реагує на виявлення ферозалізного матеріалу
(матеріалу, здатного намагнічуватися, такого як залізо), підвищуючи
частоту аудіосигналу на більш високий тон при наближенні до об’єкта
та проходженні повз нього. Прилад не реагує на інші об’єкти без
магнітних властивостей. Золото, срібло, мідь, алюміній та більшість
інших металів не мають значущих магнітних властивостей,
прилад тому їх не виявляє.

Налаштування чутливості визначає ефективну глибину,
на якій M-Scan може виявити ферозалізний об’єкт.
M-Scan використовує вісім батарей типу AA, розташованих
у герметичному відсіку для батарей, що забезпечує приблизно
100 годин типової роботи (за умови використання високоякісних
батарей). Стандартний комплект включає чохол із м’якою
підкладкою та плечовим ременем.

Дисплей показує інтенсивність магнітного поля в мікроТеслах (µT).
Є аналоговий графічний індикатор сигналу, чотирьохсегментний
індикатор батареї та світловий індикатор аварійної лінії
електропередачі. Дисплей також показує північну/південну
полярність виявленого об’єкта.

M-Scan створено для витривалої експлуатації на робочих майданчиках.
Корпус із пластику виготовлений з ударостійкого ABS, а сенсорна
трубка – з легкого алюмінію. Пристрій обладнано рідкокристалічним
дисплеєм та динаміком для візуального та звукового відображення
даних.
 
Існує чотири основні елементи керування: увімкнення/вимкнення,
регулювання гучності, регулювання чутливості та кнопка
«Erase» (Скидання), яку можна використовувати для маскування
близьких перешкод, наприклад, для пошуку поруч
зі сталевим парканом.
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1. Кнопка живлення (увімкнення / вимкнення)

2. Регулювання гучності (Volume)

3. Ругулювання чутливості (Sensitivity)

4. Кнопка скидання (Erase)

5. Графічний індикатор

6. Індикатор чутловості

7. Індикатор гучності

8. Цифровий індикатор сигналу

9. Попередження про електричну лінію

10. Індикатор батарей

11. Символ стику труби

Дивіться Технічну примітку 2 (сторінка 13)

Керування
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Принцип роботи M-SCAN

Поверхня грунту

M-Scan знаходить ферозалізні об’єкти шляхом виявлення магнітного
поля, що випромінюється об’єктом. Локатор містить два сенсора, розташовані
на відстані один від одногої, вихідні сигнали яких електронно точно збалансовані.
Це робиться для того, щоб M-Scan міг компенсувати постійне магнітне
поле Землі. Обидва сенсори вимірюють одне й те саме поле через вплив Землі,
оскільки котушки розташовані досить близько одна до одної, тому вони відчувають
ті ж самі магнітні лінії сили.
 
Магнітні лінії Землі можна вважати загалом паралельними, але коли поруч
з’являється ферозалізний об’єкт, інтенсивність та напрям магнітних ліній
у кожного сенсора трохи відрізняються. Цього достатньо, щоб порушити
критичний баланс і дозволити M-Scan виробляти різний сигнал.
 
Коли ферозалізні об’єкти присутні, динамік видає постійний
низькочастотний тон, але коли M-Scan наближається до об’єкта,
тон аудіосигналу зростає, поки найсильніший сигнал від об’єкта
не опиниться безпосередньо під кінцем сенсорної трубки.
Тон досягає максимуму над найсильнішим сигналом, а потім зменшується,
коли M-Scan відводиться від об’єкта.
 
Для детальнішого опису того, як магнітне поле об’єкта впливає
на роботу M-Scan, див. Технічні примітки вкінці цієї Інструкції користувача.
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Remove the battery holder and fit eight AA alkaline batteries 
in the holder before repositioning in the compartment. 
Take care to ensure that each battery is in the orientation shown
on the holder (batteries should alternate) and that the holder 
is gently pushed to the base of the compartment so the battery
holder contacts touch the mating contacts in the compartment.
Do not force the battery pack into the compartment – check 
it is not the wrong way around. 

Close the compartment and turn the latch 90° clockwise to lock.

When it is time to replace the batteries, change all eight together
to prevent unnecessarily discharging good batteries alongside
poorly charged ones. 

Do not keep batteries in the M-Scan when it is in storage 
or if the batteries are in a discharged state.

Батареї

Основи роботи та опис

Відсік для батарей розташований на нижній частині M-Scan.
Використайте монету, щоб повернути фіксатор проти
годинникової стрілки на 90° для його відкривання.

Вийміть тримач батарей та вставте в нього вісім алкалінових
батарей типу AA перед тим, як повернути тримач у відсік.
 
Переконайтеся, що кожна батарея встановлена у напрямку,
показаному на тримачі (батареї повинні чергуватися),
та що тримач обережно притиснуто до дна відсіку,
щоб контакти тримача стикнулися з контактами у відсіку.
Не вставляйте батареї силою – перевірте, щоб тримач
не був встановлений неправильно.
 
Закрийте відсік і поверніть фіксатор на 90° за годинниковою стрілкою,
щоб зафіксувати.

Коли настане час заміни батарей, замінюйте всі вісім одразу,
щоб уникнути необґрунтованого розряду добре заряджених
батарей разом із розрядженими.
 
Не залишайте батареї в M-Scan під час зберігання або
якщо батареї розряджені.
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M-SCAN

Remove any metallic object such as a wrist watch, bracelets
or large buckles and keep the sensor tube away from footwear 
to prevent false signals as these items may contain magnetic 
material. Mobile phones, some headphones and other 
electronic products may also contain magnets that can 
interfere with the magnetic field nearby causing 
spurious results.

Press the ON/OFF     button once to turn the M-Scan on. 
(It can be turned off by pressing it once again).

Check that the battery symbol (on the top right of the display)
shows at least two bars before commencing the search. 
The M-Scan will work with one segment showing 
but it is not recommended.

There are four possible settings. 
The lowest is S1, rising to S4. 
Sensitivity always comes on 
at the third highest setting, S3, 
and can be varied using 
the Sensitivity   and 
Sensitivity V buttons. 
When  or V is pressed 
the display will momentarily 
show the new setting (eg S2).

V

V

ЧутливістьПідготовка

Основи роботи та опис

Зніміть будь-які металеві предмети, такі як годинник, браслети
або великі пряжки, та тримайте сенсорну трубку подалі
від взуття, щоб уникнути хибних сигналів, оскільки ці предмети
можуть містити магнітний матеріал. Мобільні телефони, деякі
навушники та інші електронні пристрої також можуть містити
магніти, що втручаються в магнітне поле поруч і викликають
помилкові результати.
 
Натисніть кнопку живлення (увімкнення/вимкнення)        один раз,
щоб увімкнути M-Scan (для вимкнення натисніть її ще раз).
 
Перевірте, що символ батареї (у верхньому правому куті дисплея)
показує принаймні два сегменти перед початком пошуку.
M-Scan працюватиме й при одному сегменті,
але цього не рекомендується.

Існує чотири можливі
налаштування чутливості.
Найнижче – S1,
і підвищується до S4.
 
Чутливість завжди
вмикається на третій
найвищій позиції – S3
і може змінюватися
за допомогою кнопок
Чутливості (Sensitivity)
"Вгору"     та "Вниз"     .
 
При натисканні кнопок
Чутливості (Sensitivity)
"Вгору"    та "Вниз"     дисплей
короткочасно покаже
нове налаштування
(наприклад, S2).
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The volume can be adjusted
using the Volume   and 
Volume V buttons. 
There are eight possible 
volume settings, 
V1 is the quietest 
and V8 is the loudest. 
The display will momentarily 
indicate the new setting (eg V5) 
in the bottom centre.

When no ferrous metal is present, the sound heard 
will be a low frequency tone. When the M-Scan 
is brought near to ferromagnetic material, such as an iron cover, 
the frequency of the audio tone will increase. 

There is a standard headphone 3.5mm jack socket under 
the cover on the base of the M-Scan. The audio from the load
speaker is not cut out when headphones are connected. 
Care should be exercised when choosing headphones 
as some may interfere with the operation of the M-Scan. 
Only use headphones recommended by C.SCOPE.

M-SCAN

V

Звуковий індикаторГучність

Основи роботи та опис

Гучність можна регулювати
за допомогою кнопок Гучність
(Volume) "Вгору"    та "Вниз"    .
 
Існує вісім рівнів гучності:
V1 – найнижчий,
V8 – найвищий.
 
Дисплей короткочасно покаже
нове налаштування
(наприклад, V5) у центрі
нижньої частини екрана.

Коли поблизу немає ферозалізного металу, звук, який чути,
буде низькочастотним тоном.
Коли M-Scan наближається до ферозалізного матеріалу,
такого як залізна кришка люка, частота аудіосигналу зростає.
 
Під кришкою на дні M-Scan розташований стандартний роз’єм
для навушників 3,5 мм. Аудіо з динаміка не вимикається
при підключенні навушників.
 
Слід бути обережним при виборі навушників, оскільки
деякі з них можуть перешкоджати роботі M-Scan.
Використовуйте тільки навушники, рекомендовані ком панією C.SCOPE.
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When no ferromagnetic 
material is close, the M-Scan 
display will show a very low 
field strength reading in µH 
and the analogue bar graph 
will be at 0 or very low.

When nearing ferromagnetic 
material the field strength 
will increase up to a maximum 
reading of 99.9uH. 
The analogue bar graph 
will also indicate full scale.

field has been detected from the object (lower image left).
An arrow        pointing towards the S indicates south polarity
field has been detected (top image left). 

ends of the object as it is traversed. 
(See Applications Notes in this manual.)

The depth of buried objects can be estimated by comparing 
signal strengths. A low signal strength indicates a very small
amount of ferromagnetic material or a deep buried object. 
If the signal is very broad this also indicates a deeply buried 
object. If the sensitivity is reduced or the M-Scan is lifted up
0.5m (1.5 ft) and the object traversed again and the signal 
disappears then it is likely the object is relatively shallow 
or small.

For larger targets it is best to lower the sensitivity 
to aid pinpointing.

M-SCAN

M-SCAN

Полярність Північ / Південь

Глибина

Точне позиціювання

Візуальний індикатор

Основи роботи та опис

Коли поблизу немає
ферозалізного матеріалу,
дисплей M-Scan показуватиме
дуже низьке значення
інтенсивності поля в µT,
а аналоговий графічний
індикатор сигналу буде на 0
або дуже низькому рівні.

При наближенні до
ферозалізного матеріалу
інтенсивність поля зростає
до максимальної
позначки 99,9 µT.
Аналоговий графічний
індикатор сигналу також
покаже повну шкалу.

Стрілка           , що вказує на N (North - Північ), означає, що від об’єкта
виявлено магнітне поле північної полярності (нижнє зображення
ліворуч).
Стрілка           , що вказує на S (South - Південь), означає, що виявлено
магнітне поле південної полярності (верхнє зображення ліворуч).
Багато великих об’єктів показують обидві полярності на
протилежних кінцях при проходженні їх сенсором.
(Див. Технічні примітки, наведені в цій Інструкції далі).

Глибину похованих об’єктів можна оцінити за силою сигналу.
Низька сила сигналу вказує на невелику кількість ферозалізного
матеріалу або глибоко похований об’єкт.
 
Якщо сигнал дуже широкий, це також свідчить про глибоко
похований об’єкт.
Якщо знизити чутливість або підняти M-Scan на 0,5 м (1,5 фута)
та повторно пройтися по об’єкту, і сигнал зникне, це ймовірно
означає, що об’єкт відносно неглибоко або малий.

Для великих об’єктів найкраще знизити чутливість,
щоб полегшити точне визначення місця розташування.



11

The electromagnetic fields radiated and detected by 
the M-Scan from 50 or 60 Hz power lines are indicated 
by the triangular warning sign in the bottom left of the display.
The end of sensor tube needs to be close to conductors 
exhibiting mains voltage in order to be detected so caution 
is always necessary. 
Notes: 
1. Shielded cables (e.g. those in a steel conduit or armour) 
will not be indicated. 
2. There indication of power lines is visual on the display.

When nearby large metal objects, such as fencing or a shipping
container, swamp the M-Scan with signal it is possible to mask
out the background field by pressing the Erase button 
to make it function in this high field situation. The display 
will momentarily show the letters ‘ tun ’ to confirm that 
the erase has been activated and the M-Scan has re-zeroed. 
It may also be necessary to decrease the sensitivity to totally 
remove strong interference. 

To turn the erase function off and return to the manufacturer 
pre-set zero, press the power on/off button twice. If difficulty 
is experienced re-zeroing the M-Scan reduce the sensitivity 
and retry.

The sensor tube section of the locator can be submerged 
into water but not further than where the tube enters 
the body of the M-Scan. The plastic housing should 
be kept out of water at all times.

Hold the M-Scan at 45° to the ground. Scan from side to side
keeping the end of the sensor tube at the same distance from
the ground. Move over the ground in a searching pattern while
sweeping from side to side marking any objects found and then
continuing the search. It is best to do this grid search again 
at 90° to the first search. Once the selected area has been
searched the objects found can be pinpointed by holding 
the M-Scan vertically and traversing the object in one direction
and then across it at 90° to find the centre.  

Different targets will give different signal profiles and with 
experience it is possible to identify the size and shape of 
the objects found. More details are in the Application Notes.

Занурення у воду

Пошук

Індикатор ліній електропередач

Скидання (Erase)

Основи роботи та опис

Електромагнітні поля, що випромінюються та виявляються M-Scan
від ліній електропередачі 50 або 60 Гц, позначаються трикутним
знаком попередження у нижньому лівому куті дисплея.
Кінець сенсорної трубки повинен бути близько до провідників
із напругою мережі, щоб їх можна було виявити, тому завжди
слід дотримуватися обережності.
 
Примітки:
1. Екрановані кабелі (наприклад, у сталевій трубі або броні)
не будуть відображатися.
2. Виявлення ліній електропередачі показується лише
візуально на дисплеї.

Якщо поблизу знаходяться великі металеві об’єкти, такі як паркан
або вантажний контейнер, і вони перевантажують M-Scan сигналом,
можливо відфільтрувати фонове поле, натиснувши кнопку Скидання
(Erase)          , щоб прилад працював у цій зоні з високим полем.
 
Дисплей короткочасно покаже букви «tun», що підтверджує
активацію функції Скидання (Erase) та перезавантаження нуля M-Scan.
 
Може також знадобитися знизити чутливість, щоб повністю усунути
сильні перешкоди.
 
Щоб вимкнути функцію Erase і повернутися до заводського нульового
налаштування, натисніть кнопку живлення (увімкнення/вимкнення)
двічі.
 
Якщо виникають труднощі з перезавантаженням нуля, знизьте
чутливість та повторіть спробу.

Секція сенсорної трубки локатора може занурюватися у воду,
але не глибше того місця, де трубка входить у корпус M-Scan.
 
Пластиковий корпус завжди слід тримати сухим.

Тримайте M-Scan під кутом 45° до поверхні землі.
Скануйте з боку в бік, тримаючи кінець сенсорної трубки
на однаковій відстані від землі.
Рухайтеся по ділянці за шаблоном пошуку, виконуючи маятникові
рухи з боку в бік, позначаючи виявлені об’єкти та продовжуючи пошук.
Найкраще повторити цей пошук сіткою під кутом 90° до першого проходу.
Після того як вибрану ділянку буде обстежено, точне місцезнаходження
об’єктів можна визначити, тримаючи M-Scan вертикально
та проходячи по об’єкту в одному напрямку, а потім перпендикулярно,
щоб знайти центр.

Різні об’єкти дають різні сигнальні профілі, і з досвідом можна
визначати розмір та форму виявлених об’єктів.
Більш детальна інформація наведена в Технічних примітках Інструкції.
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The C-Scope M-Scan magnetometer is designed to detect 
the presence of iron and steel objects by sensing the magnetic
field which surrounds them. The Earth’s magnetic field is ever
present, and the instrument cancels this background field out,
so that small variations in field can be detected.

The strength and direction of the Earth’s field varies 
geographically as a result of local geology, and latitude. 
At the equator the field is horizontal, but at the North and South
magnetic poles, it is vertical – a compass needle will try to point
straight down. In between these two extremes the Earth’s field
(and a compass needle) dips down in the Northern hemisphere
or goes up in the Southern hemisphere. 

Figure 1 The Earth's magnetic field lines dip toward 

the North and South poles.

Технічна примітка 1. Принцип роботи магнітометра M-Scan

Північний полюс

Південний полюс

Магнітометр C-Scope M-Scan призначений для виявлення
залізних та сталевих об’єктів шляхом визначення магнітного поля,
що їх оточує.
 
Магнітне поле Землі постійно присутнє, і прилад компенсує
це фонове поле, щоб можна було виявляти навіть невеликі
зміни магнітного поля.
 
Сила та напрямок магнітного поля Землі змінюються
залежно від географічного положення через
місцеву геологію та широту.
 
На екваторі поле горизонтальне.
 
На Північному та Південному магнітних полюсах
поле вертикальне – стрілка компаса намагається вказувати
прямо вниз.
 
Між цими двома крайнощами магнітне поле Землі
(та стрілка компаса) нахиляється вниз у Північній півкулі
або вгору в Південній півкулі.

Рисунок 1. Магнітні лінії Землі нахиляються до Північного
та Південного полюсів.
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The mineralogy of the surrounding rock may also cause local
variations – even the complete reversal of the field in some 
rare cases.

A representation of the Earth’s magnetic field is shown 
in Figure 1. Note that Magnetic North is a few degrees away
from True North and that the Magnetic North Pole is actually 
a ‘south pole’. The arrows on the magnetic field lines show 
the direction which a compass needle placed on that line 
would point. Opposites attract, and the north-seeking pole 
of the compass needle is attracted to a south-seeking pole 
in the planet’s core.

The strength and direction of the Earth’s field also varies 
with time. The Earth’s molten iron core is in constant motion, 
and the position of the North and South poles on the planet 
is gradually changing. Map makers mark the deviation 
(and the rate of change of this) on their maps. 

The field also varies as a result of the interaction of the planetary
magnetic field with the solar wind and, at times, this can make
the field noisy and unpredictable. The M-Scan compensates for
all these changes to make finding objects in the ground easier.

The M-Scan has two sensors in the long metal tube, spaced 
approximately 20 inches/ 50cms apart. The upper sensor, 
that is the one closest to the control housing, mainly picks 
up the “background” field - usually the Earth’s magnetic field - 
and the electronics uses this to cancel out the background 
field. The lower sensor is closest to the ground, and is 
more strongly affected by the field from target object 
in the ground. This differential arrangement is sometimes 
referred to as a “gradiometer”. It makes the M-Scan insensitive 
to the Earth’s field, whatever its orientation and strength.

      

Рисунок 2. C-Scope M-Scan з двома сенсорами, розташованими
на відстані один від одного.

Технічна примітка 1. Принцип роботи магнітометра M-Scan

Мінералогія навколишньої породи також може спричиняти
локальні зміни поля, а в рідкісних випадках – навіть повне
його обертання.
 
Представлення магнітного поля Землі показано на Рисунку 1.
Зверніть увагу, що магнітний північний полюс відрізняється
на кілька градусів від істинного північного, а сам магнітний
північний полюс фактично є “південним полюсом”. Стрілки
на магнітних лініях показують напрямок, у який вказувала би
стрілка компаса, розташована на цій лінії. Протилежності
притягуються, і північний полюс стрілки компаса притягується
до південного полюса в ядрі планети.
 
Сила та напрямок магнітного поля Землі також змінюються
з часом. Рідке залізне ядро Землі постійно рухається,
і позиції Північного та Південного полюсів поступово
змінюються. Картографи відзначають відхилення та швидкість
його зміни на своїх картах.

Магнітне поле також змінюється через взаємодію магнітного
поля планети з сонячним вітром, і іноді це робить поле шумним
і непередбачуваним. M-Scan компенсує всі ці зміни,
щоб полегшити пошук об’єктів у ґрунті.
 
M-Scan має два сенсори в довгій металевій трубці, розташовані
приблизно на 50 см (20 дюймів) один від одного. Верхній сенсор,
найближчий до корпусу управління, здебільшого вловлює
“фонове” поле – зазвичай магнітне поле Землі – і електроніка
використовує його для компенсації фону. Нижній сенсор,
найближчий до землі, сильніше реагує на поле від об’єкта в ґрунті.
Ця диференційна схема іноді називається “градіометром”.
Вона робить M-Scan нечутливим до поля Землі, незалежно
від його орієнтації та сили.

Нижній сенсор
виявляє ціль

Верхній сенсор
компенсує поле Землі
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Iron objects tend to concentrate the magnetic field lines around
them distorting the Earth’s field. The magnetic field produced by
an iron object will tend to follow the same orientation as the
Earth’s field, and, if the object is moved, it will usually realign
with the new direction of the Earth’s field, because iron does not
form a strong permanent magnet.

If the iron object is flat in shape and horizontal (A), it will appear
to be rather like a horizontal bar magnet, and will form a North
Pole on its North side and a South Pole of similar strength 
on the opposite side. However if the object has appreciable size
in a vertical direction (B), the bar-magnet will appear to be tilted
to match the earth’s field. In this case the North Pole will be
deeper than the South Pole and, at the ground’s surface it will
not be so strong. In this way we may find peaks of different
strength on either side of an iron object.

Рисунок 3. Схема показує, як вертикальна товщина похованого
об’єкта може спричиняти асиметричну реакцію на поверхні
в середніх широтах, де магнітне поле Землі має помітний кут нахилу.

Технічна примітка 2. Як магнітометр «бачить» об’єкти
Залізні об’єкти мають тенденцію концентрувати навколо
себе магнітні лінії, спотворюючи магнітне поле Землі.
 
Магнітне поле, створене залізним об’єктом, зазвичай
орієнтується в тому ж напрямку, що й поле Землі,
і якщо об’єкт перемістити, він, як правило, переорієнтується
відповідно до нового напрямку магнітного поля Землі,
оскільки залізо не утворює сильного постійного магніту.

Якщо залізний об’єкт має плоску форму та розташований
горизонтально (A), він поводиться подібно до горизонтального
стрижневого магніту, утворюючи північний полюс на північному
боці та південний полюс приблизно такої ж сили на протилежному
боці. Однак якщо об’єкт має значну вертикальну товщину (B),
«стрижневий магніт» виглядатиме нахиленим відповідно
до магнітного поля Землі. У цьому випадку північний полюс буде
глибше, ніж південний, і на поверхні землі його вплив буде
слабшим. Таким чином, по обидва боки залізного об’єкта можна
спостерігати піки різної сили сигналу.

Поверхня
    землі

    Напрямок нахилу
магнітного поля Землі
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Iron and steel act differently. Steel objects may take 
on a permanent magnetism, which may not line up with the
Earth’s field, and may be much stronger in intensity. Magnetic
survey pins, for example, can be found at a distance of several
yards/ metres. A buried steel rod, orientated vertically may 
appear to have only one magnetic pole, either North or South, 
as the opposite pole maybe sufficiently deep as not to show 
up at all.

Where iron or steel pipe work runs across a site, this may 
produce a series of north and south poles along the length 
of the pipe. Where iron pipe has flanged joints each section of
pipe may behave as a separate magnet. The joints may show up
on the surface as an abrupt change from North to South. For this

on the display whenever there is a change from North to South
or vice versa. With careful use of the M-Scan, and knowledge of

joints. In some industries it can be useful to target excavations
on the pipe joints where leaks may develop. 

Steel pipes can also display magnetic reversals along a single
length which do not always appear at joints or junctions. 
This is due to the pipes having taken on permanent 
magnetism during manufacture or use.

Рисунок 4. Залізний трубопровід може виглядати як послідовність
довгих стрижневих магнітів із різкими переходами від північної
до південної полярності в місцях стиків або фланців труб.

Технічна примітка 2. Як магнітометр «бачить» об’єкти

Залізо та сталь поводяться по-різному.
Сталеві об’єкти можуть набувати постійної намагніченості,
яка не обов’язково збігається з магнітним полем Землі і може
бути значно сильнішою. Наприклад, магнітні геодезичні
маркери можна виявляти на відстані кількох метрів.
Похований вертикально орієнтований сталевий стрижень
може виглядати так, ніби має лише один магнітний полюс —
північний або південний, оскільки протилежний полюс може
бути настільки глибоко, що зовсім не проявляється.
 
Якщо по ділянці проходять трубопроводи із заліза або сталі,
це може створювати послідовність північних і південних
полюсів уздовж труби. Якщо залізна труба має фланцеві
з’єднання, кожна секція труби може поводитися як окремий
магніт. На поверхні стики можуть проявлятися як різка зміна
з північної полярності на південну. З цієї причини M-Scan
має символ «фланець»           , який з’являється на дисплеї
щоразу, коли відбувається перехід з N на S або навпаки.
За уважного використання M-Scan та знання довжини секцій
труб можливо визначати місця фланцевих з’єднань. У деяких
галузях це дозволяє спрямовувати розкопки саме на стики
труб, де найчастіше виникають витоки.

Сталеві труби також можуть проявляти зміни магнітної полярності
вздовж однієї ділянки, які не завжди збігаються зі стиками
або з’єднаннями.
Це пов’язано з тим, що труби набувають постійної намагніченості
під час виробництва або експлуатації.
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It is sometimes possible to judge the depth of an object 
by the “shape” of the response. Small, shallowly buried objects
may produce the same strength of signal as a larger, more
deeply buried object, but the deep object will produce a broad
peak, while small shallow objects produce sharper, narrower
peaks as the end of the sensor tube is moved over them. 
Some differentiation between “surface trash” and deeper 
targets may be possible.

for objects buried at different depths. 

The amplitude of the response 

may be the same, but the width 

of the response may be broader, 

indicating that the object is further 

Cluttered environments with many services running close 
together and crossing one another may produce a confused 
pattern of responses, and additional methods of identification
may be required in these circumstances ( for other locating 
products see www.cscopelocators.com). 

In areas of past industrial or domestic use the soil can 
become contaminated with pieces of iron and steel which 
makes detection difficult. It is recommended that the search 
is repeated at a lower sensitivity or with the M-Scan raised 
0.5m (1.5 ft) so small objects close to the surface are 
not detected.

Рисунок 5. Відгук магнітометра для
об’єктів, закопаних на різній глибині.
Амплітуда сигналу може бути однаковою,
але ширина відгуку може бути більшою,
що вказує на те, що об’єкт знаходиться
далі від сенсора.

Технічна примітка 3. Визначення глибини
Іноді глибину залягання об’єкта можна оцінити за “формою”
сигналу. Невеликі об’єкти, що лежать неглибоко, можуть
давати сигнал такої ж сили, як і більший об’єкт, розташований
глибше, але: глибокий об’єкт створює широкий пік,
малий неглибокий об’єкт створює гострий і вузький пік,
коли кінець сенсорної трубки проходить над ним.
 
Таким чином інколи можна відрізнити “поверхневе сміття”
від глибших цілей.

Відгук
магнітометра

У захаращених середовищах, де багато комунікацій
проходять поруч і перетинаються, може виникати заплутана
картина сигналів, і в таких випадках можуть знадобитися
додаткові методи ідентифікації (інші прилади див. на
www.waterpoint.com.ua та www.cscopelocators.com).
 
У місцях колишнього промислового або побутового
використання ґрунт може бути забруднений уламками
заліза та сталі, що ускладнює виявлення.
Рекомендується повторити пошук із меншою чутливістю
або піднявши M-Scan на 0,5 м, щоб дрібні об’єкти
поблизу поверхні не фіксувалися.

Малий або слабко
намагнічений об'єкт,
закопаний близько
до поверхні Середнього розміру

об'єкт на середній
глибині

Великий або сильно
намагнічений об'єкт
на значній глибині
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A feature of the M-Scan is the ‘Erase’ button. The instrument 
is balanced during manufacture to produce a response close 
to zero in Earth’s field. In some cases it is useful to offset this
field towards the North or South to compensate for a large 
magnetised or magnetisable object such as chain link fencing 
or a nearby vehicle that may have a large magnetic presence. 
By doing this compensation it can help when locating targets
close to another ferrous object or structure.

If the Erase button is pressed the instrument 
will re-zero itself and the offset will remain 
even if the sensitivity level is changed. 

The Erase button can be pressed more than once 
and each time the unit will re-zero itself. 

There may be times when the interfering field 
is so strong that a zero balance is not possible, 
and in such cases, another attempt should be 
made after the sensitivity level has been reduced. 

When using this feature keep the M-Scan 
a constant distance and angle from 
the large structure. 

To turn off the Erase function press the on/off 
button twice to return the M-Scan to its initial setting.

Рисунок 6. Особливістю M-Scan є кнопка Скидання (Erase),
яка компенсує вплив магнітних полів від розташованих
поруч об’єктів, таких як сітчаста огорожа.

Технічна примітка 4. Робота поблизу великих ферозалізних об’єктів
Особливістю M-Scan є кнопка Скидання (Erase).
Під час виробництва прилад налаштовується так,
щоб у магнітному полі Землі давати сигнал, близький до нуля.
 
У деяких випадках корисно змістити це нульове значення в бік
півночі або півдня, щоб компенсувати вплив великого намагніченого
або такого, що намагнічується, об’єкта — наприклад, сітчастої огорожі
або розташованого поруч транспортного засобу з сильним магнітним полем.
 
Така компенсація допомагає виявляти цілі поблизу іншого
феромагнітного об’єкта чи конструкції.

Якщо натиснути кнопку Скидання (Erase), прилад
повернеться до нульового значення, і зміщення
залишатиметься навіть при зміні рівня чутливості.
 
Кнопку Скидання (Erase) можна натискати кілька разів,
і щоразу пристрій буде повторно встановлювати нуль.
 
Іноді магнітне поле перешкоди може бути настільки
сильним, що досягти нульового балансу неможливо;
у таких випадках слід зробити ще одну спробу
після зниження чутливості.
 
Під час використання цієї функції тримайте M-Scan
на постійній відстані та під постійним кутом
від великої конструкції.
 
Щоб вимкнути функцію Скидання (Erase), натисніть
кнопку живлення (вмикання / вимикання) двічі —
прилад повернеться до первинних налаштувань.

Використовуй кнопку Скидання (Erase)

              для компенсації
сильних магнітних полів поруч

Утримуйте
  постійну
  відстань

    Здійснюйте пошук
паралельно паркану
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The sensors in the M-Scan are orientated along the axis of the
tube. When the tube is placed at right-angles to a magnetic field
(Figure 7 A ) no field will be detected. When the magnetic lines of
flux are parallel to the tube (Figure 7 B) the strongest response
will be obtained. When the M-Scan is held at an angle 
to the ground the point of maximum reading may not 
be directly over the object. 

This also has relevance in mid-latitude regions of the world,
where the Earth’s field dips down at an angle, and buried objects
may produce a field which is at an angle relative to the sensor
tube, even if the tube is held vertically.

The signal peak will be detetced off centre where the lines 
of flux are parallel to the sensor tube (Figure 7 B). It is important
to traverse objects from right to left and left to right so that 
a picture of what is below the ground surface can be visualised 
and the centre of the target determined.

No magnetic field will be detected 

when the lines of magnetic flux 

are at right-angles to the sensor tube (A ). 

When the lines of flux are parallel to the tube,

maximum reading will be obtained (B).

Пік сигналу
виявлено
зі зміщенням
від центру.

Сигнал не виявлено
Рисунок 7
Магнітне поле не буде виявлено,
якщо лінії магнітного потоку
перпендикулярні сенсорній трубці (A).
Коли лінії потоку паралельні трубці,
буде отримано максимальне значення
сигналу (B).

Технічна примітка 5. Пошук центру цілі

Сенсори в M-Scan орієнтовані вздовж осі трубки.
 
Коли трубка розташована під прямим кутом до магнітного
поля (Рисунок 7A), поле не буде виявлено.
 
Коли магнітні лінії потоку паралельні трубці (Рисунок 7B),
буде отримано найсильніший сигнал.
 
Якщо M-Scan тримати під кутом до землі, точка
максимального сигналу може не збігатися безпосередньо
з об’єктом.

Це також актуально для середніх широт, де магнітне поле Землі
нахилене під кутом, і поховані об’єкти можуть створювати поле
під кутом щодо сенсорної трубки, навіть якщо трубка тримається
вертикально.
 
Пік сигналу буде зсунутий від центру, там, де лінії потоку
паралельні сенсорній трубці (Рисунок 7B).
 
Важливо пересуватися над об’єктами справа наліво і зліва направо,
щоб можна було візуалізувати картину під поверхнею ґрунту
та визначити центр цілі.

Поверхня землі



A single magnetic marker pin that is close to the surface can 
appear to have multiple peaks as the M-Scan is traversed
across it. 

In Figure 8 there are two smaller, but detectable, side lobes (A) 
either side of a central main peak (C) when using the M-Scan
vertically to find a magnetised marker pin. Note there is a null 
either side of the centre (B) where the lines of magnetic flux 
are at right angles to the sensor tube.
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Рисунок 8
Піки та зони нуля
при проходженні
над маркерним
штифтом.

Технічна примітка 5. Пошук центру цілі
Один магнітний маркерний штифт, розташований близько
до поверхні, може створювати кілька піків, коли M-Scan
проводиться над ним.
 
На Рисунку 8 видно два менші, але помітні бічні лопаті (A)
по обидва боки центрального головного піку (C)
при використанні M-Scan вертикально
для пошуку намагніченого маркерного штифта.
 
Зверніть увагу на зону нуля по обидва боки від центру (B),
де лінії магнітного потоку перпендикулярні сенсорній трубці.

Поверхня
землі

Відгук
магнетометра
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